Jlekcukorpadiunuii 6101eTeHb, Bui. 31 9

JIEKCUKOJIOT'IA, ®PPAZEOJIOI'TA TA JJEKCUKOI'PADIA:
TEOPISA TA ITIPAKTUKA

Mapzapuma /Kyiikoea
YK 81°371+81°374

IHapaMeTpu4HI NPUMKMETHUKH B Je(PIiHILIIX KOHKPETHOI JIEKCHKHU
i IOHATTHA BUI0BOI HOPMHU

Tapamempuuni npuKMemHuKY 3a2aibHo20 posmipy (eeaukui — manui, large — small,
duzy, wielki — maly ma in.) 6ukopucmogyromscsa MOBYAMU K MAPKEPU BETUUUHU NEeBHUX
00 ’exmig. CeHc maKux NPUKMEemMHUKI8 Moxce OYmMU GU3HAUEHO iuue Y KOMOIHAYIAX 3 AKU-
MUCb KOHKDEMHUMU IMEeHHUKAamu. Yacuearouu npukmMemHuKu 3a2aibHo20 po3mipy, MO8yl
CRUpPAOMsbCsl HA CBIL NepyenmueHull 00C8i0 i HA 1020 OCHOBI (YOpMYIOMb VAGIeHHS NPO
max 36awny 6u0o8y Hopmy. Ha yaeuiti wixani po3amipie 3HauenHs: HOpMU 3HAXOOUMbCS HOCe-
PeOUuHi Midic 080Ma NOAOCAMU, 8ePOANIZ08AHUMU AHMOHIMAMU.

YV cnosnuxoeux deiniyisix npukxmemHuKu po3mipy 8iHCUBAIOMbC THAKULE, HINC 8 MOG-
JIeHHI, OCKIIbKU UOembCsl NPO 3a2albHy XapaKmepucmuky He 00H020 npeomema, a Yino2o
K1acy OOHOMUNHUX NpeOMemis, HA38aHUX nesHum ciogom. Hanpuknao, 0y6 ma cexeos
ONUCYIOMb Y CTOBHUKAX SIK 8ENUKI 0epesa, ampopu i 60UKU — K 8eIUKI NOCYOUHU, A MONCU
i 60IOHKU — K ML coOaKu. ¥ cio8HUKo8UX OeqhiHiyiax emaloHoM 8eNUUHU CMAE He PO-
3Mip munogoeo 0yba, am@opu uu 8ieYaApKuU, a cepedHil posmip 00 ’ckma 8 Kamezopii
JHEPEBA, 11OCY][ yu COBAKHU. Emanon po3mipy ykiaoayi CI06HUKI6 BU3HAYAIOMb THM)-
IMueHoO, WO CNPUUUHSAE PO3XOONCEHHS 8 PIZHUX CIOBHUKAX Y N00Y006i deiniyiil Hazeu moi
aoc camoi peanii. Kpim moeo, 6acamo npupoonux ramezopiii (30Kkpema, Kame2opis
1IOCYV]]) ne € yinichumu i po3nadaromuvcs Ha CyoKamezopii, 8 KOJNCHIU 3 AKUX € C8OI HOD-
MU 3G2aTbHO20 POSMIDY.

Kniouosi cnosa: xoenimusna kamezopis, Kame2opusayis, napamempudti NpUKmemHu-
KU, MIYMAYHUL CJIOBHUK, CIOBHUKOBA OeqiHIYisL.

OmHuM 3 HaWBaXJIMBILIKX 3aBJaHb Y JISUIBHOCTI JJEKCUKOTpadiB € moOyaoBa AediHIIIN,
K1 MalOTh B1JIOMBATH CYTTEBI1 CKJIQJIHUKU JIEKCUYHOTO 3HAYEHHs cjioBa. Lleil acmnekT jiek-
cukorpadii 1aBHO BUHIIOB 3a MEX1 BJacHE MPAKTUYHOI IUIOIIMHHU 1 3aiiHSAB HaJIEKHE MiC-
e cepell TCOPETUYHUX MpoodIieM, siki GOpMYIOTh KOJIO MUTAHb JEKCUYHOT ceMaHTUKH. Jle-
KCHYHE 3HAYEHHS CJIB, 110 MO03HAYAIOTh KOHKPETHI peaiii (HaTypoO’eKTH Ta apTedakTH),
bopMy€eThCSl BHACIIOK CKJIAQHOT KOTHITUBHOI MISUTBHOCTI, SKY 3/1MCHIOE OYy/b-sIKa MOB-
HO-KYJbTypHa crniibHOTa. Ha meprioMy etami BiiOyBa€eThCsi BUOKPEMIIEHHS OJMHUYHOTO
00’eKTa 3 KOHTHHYyMa MEepLENTUBHOI 1H(pOopMallii, KaTeropusailisi b0ro 00’ €KTa HUIIXOM
31CTaBJICHHS 3 IHIIMMU TOIIOHUMHU Ta BIAMIHHUMHU 00’ €KTaMU; Mi3HINIE — BUAUICHHS PO3-
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PI3HIOBAJTLHUX O3HAK 00’ E€KTIB y MEXKaxX KaTeropiil Ta cyOkaTteropiii, GopmyBaHHS TPOTO-
TUITy KaTeropii, a TaKOX 31CTaBJICHHS Ta MOPIBHAHHA 00’ €KTIB OJJHOTO KATETOPIMHOTO PiB-
Hs, 10 3peITor0 (GOpMYy€E y KOJEKTUBHIA CBIAOMOCTI CTPYKTYpPY KaTeropii, mo3HayeHOl
NEeBHUM cJ0BOM. JIyisi BUSIBJICHHSI OYJOBH MPUPOJHUX KATEropid AOCTIAHUKKA BUPOOUIU
crieniajgbHl eKCIIEPUMEHTANIbHI METOJIUKH Ta MPUHOMHU. SIK MU TIOKa3alld y HAIIMX CTATTAX
[3 — 4], y BMmicTi Ta cTpyKTypi AediHilii MPEAMETHOT JEKCHKHU JIEKCUKOTpahu BTLIIOIOThH
pe3ynbTaTH OKPEMHX CKJIATHUKIB KOJIEKTUBHOIO MPOIIECY Mi3HAHHS.

[Ipo TeopeTHyH1 HACTAHOBH 1 MPUHIIUIIKA TTOOY10BH JediHIIINA, a TAKOX MPO MPaKTHYHI
TPYJHOIIIl, SIKI JOBOJUTHCSA MOJAaTH JEKCUKOorpadam, HalMCAaHO BXKE YMMAaJIO0 HAYKOBHX
npaib. CIOBHUKOBI Ae]iHIMII JeKceM, IO MO3HAYaloTh 3BUYHI, MOUIUPEHI MPEAMETH Ta
SIBUILIA HAILIOTO CBITY, IEMOHCTPYIOTh BIJCYTHICTh SIKOTOCh CTAJIOT0, 000B’I3KOBOTO HAa0O-
Py CEMaHTHUYHHUX O3HAK, a TAKOX CyO’€KTHUBHICTH iX BimOopy. IlepenyciMm ne nos’si3ane 3
TUM, 10 pealii MaloTh 0€3J114 BJIACTUBOCTEH, IPUUOMY YMMAJIO 3 HUX BAPIIOIOTHCA 1 3Mi-
HIOIOTBCS B Yaci, 1 BUBHAYMUTH, SIKI 3 IIUX BJIACTUBOCTEH CYTTEBI, a SIKI HEBAXKJIUBI1 IS 111-
JIOTO MOBHOTO KOJICKTHBY, a HE JJIsi OKPEMOTO MOBIIS B MIEBHHUI Yac, € BEIbMHU CKJIaTHUM
3aBAaHHsAM. J[y11 Garatbox JIEKCUKOTpaiyHUX Mpaib, CTBOpeHUX y XX CT., XapaKTEepHI
HaMaraHHsl OMHCAaTH HE CJIOBA, a TMOHSTTS, IMO3HAYEHI CIIOBAaMH, a TaKOX TEHJICHIIIS J10
3aiiBOT HAYKOBOCTI, KOJIM TJIYMayHUW CIIOBHUK HaOyBa€ O3HAK JOBIJTHUKA 3 MEBHOI ray3i
3HaHb. Buxonasiuu 3 TOro, 10 TIAYMAuyHUN CIOBHUK MAa€ BIOMBATH KOJEKTHUBHY MOBHY
KOMIICTEHIII0, KA, Oe3MepevyHo, KOPEo€e 3 piBHEM PO3BUTKY CYCHIILCTBA B IijIoMy, Oa-
rato JIeKCUKOTrpadiB-pakTUKIB 0OMEXYIOThCSI TUM piBHEM 1HPOPMATUBHOCTI, SIKUW BiIac-
TUBHH JJIsI CEPETHROTO KOPUCTYBaua MOBH, MOP. TBEPKEHHS MOJIBCHKOTO JIEKCHKOTpada
I1. 2Kmurpoacekoro: «JlediHiuii MaroTh BIII3EPKATIOBATH TOUYKY 30pY MEPECIYHOI JIFOIU-
HU 3 3araJIbHUM cepeaHiM piBHeM ocBiTu» [10: 185]. Maemo nomatu 1o 1poro, mo aedi-
Hilli (PaKTUYHO BiAJ3€pKAIIOIOTh HE JIMILE PIBEHb 3HAHb MPO CBIT, a POPMHU, CIIOCOOH 1
HACJIIJIKU OCMHUCJICHHS peueil, o (opMyIoTh CepeoBHILE, B IKOMY KHBE JtoauHa. OauH
31 CITOCOOIB YCBIJOMUTH CBIT 1 ce0€ B HbOMY MOJISTa€ B IPUINKMCYBAHHI peanisiM mapameT-
pIB 3arajibHO1 OLIHKH, SIKI BUPAXKAIOThCS Yepe3 MPUKMETHUKU Ha KIITAIT GeIUKUL Ta Ma-
T,

OTxe, MPONMOHOBAHY PO3BIJIKY MU MPUCBATHMO JIUIIIE OJJHOMY aCIEKTy 3 HaOOpy Ipo-
OsieM Teopii Ta MPaKTUKH JeKCUKorpadii: PyHKIIOHAITBPHO-CEMAHTUYHOMY HAaBAHTAXEHHIO
IUX TTapaMETPUYHUX MTPUKMETHHKIB, 110 BKIIOYAIOTHCS 70 CKIaAy nediHiIii KOHKPETHUX
iIMeHHUKIB. [lapameTpuyHi TPUKMETHUKH CKAISIPHO-aHTOHIMIYHOTO KOMIUIEKCY, SIK iX Ha-
3uBae H. ApyTtioHoBa [2: 231], Bi1OMBarOTh Ty>K€ BaXKIUBE JJISl )KUTTS JTIFOJACHKOTO KOJICK-
TUBY SIBUIIE IPajylOBaHHS O3HAK, IX OCMHCIIEHHS y KaTreropisx ‘Ouibiue’ — ‘meHie’, ‘0a-
raro’ — ‘mano’. Cepen ycix mapaMeTpUYHUX MPUKMETHUKIB JIOMIHYIOTh Ti, [0 OMUCYIOTh
MIPOCTOPOBI BJIACTUBOCTI 00’ €KTIB: 1€ CJIOBA JJIS 3arajibHOI OI[IHKU PO3MIpy (8enuxuil, He-
BeNUKULL, MAIUU, MANeHbKULl TOUIO) Ta JJisl HOTO OUIBII CHelliadi3oBaHUX BUMIPIB, TaKUX
K IIUPUHA, TIMOWHA, BUCOTa, 00’ €M TOIIIO.

Sk Bimomo, A. BexxOuipbka BKIIIOUMIA MPUKMETHUKN 3arajibHOro po3Mipy big ta small
70 CKJaay 0a30BOTO CEMAHTHUYHOTO JICKCUKOHY (CEMaHTUYHUX MPHUMITHBIB), 10 MAarOTh
yHIBEpCAIbHUHN XapaKTep, HAsBHI Y BCIX MOBaX 1 BXOJATh SIK KOMIIOHEHTH J0 CEMaHTUYHOI
CTPYKTYPH CKJIQIHIMUX OAUHUIG [8]. MipKytoun HajJ CEMaHTHKOIO IMX BAXKIUBUX MPHUK-
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METHHKIB, A. BexxOuibka 3ayBakye, IO TpU EKCIUTIKaIlii 3HaueHHs Dig ‘Benmukuii’ Ta
small ‘manumii’ mopedHo cnupaTiCs Ha TOPIBHUIbHI CTYIECHI IIUX MTPUKMETHUKIB:

Leti nec senuxuii. = ‘lleit mec OiNbIIKH, HIXK MOKHA OyI0 ouikyBatu’ [9: 73]

Takuit crioci0 TaymMadeHHs MPUKMETHHKIB geaukutl Ta manuil, maiie A. BexxOuiipka, Mir
O o3HAYaTH, 10 CEMAHTUYHUMU NPUMITHBAMU € KOMIAPATUBHU Oilblie Ta MeHule, a He
caMi OJMHMIN Genuxuti Ta marui. OaHAK MPOTH TaKOT0 BUCHOBKY CBiAYaTh MEBHI MOBHI
(baKTu: MOHATTS 8eauKull Ta Maiuli BAPaXeHi B OLIBIIOCTI MOB BepOalibHO (Ha BIAMIHY Bij
KOMIIapaTUBIB, sIKI MOXKYTh OYTH 1 BIICYTHIMH); CIIOBA 6eUKULL Ta Maull Ta X €KBIBAJICH-
TH 3aCBOIOIOTHCS JITbMU BXKE€ Y IBOPIYHOMY Billl. A. BexkOuipka Haroioumye Ha Tomy, o
Py BXHMBaHHI MPUKMETHUKIB PO3MIPY HJsl XApAaKTEPUCTUKH IMEBHUX 00 €KTIB MOBEIb
3M1MCHIOE MOPIBHSHHS IIUX 00’ €KTIB: KOJU KaXyTh, 0 X Oinbute 3a Y, MalOTh Ha yBa3sl,
110 npu 3icTaByieHH] 3 Y X € BEJIUKUM.

MipkyBanHs A. BexOUIIbKOI PO BXOMKEHHS JIEKCEM GeIUKULl TA MAAUli A0 YUCIa Ce-
MaHTUYHUX MPUMITHUBIB BaXJIMBI HE JIMIIE MPU OOTOBOPEHHI CEHCY 1X BUKOPUCTAHHS Y
MOBJICHHI (y KOJOKAIlSX 13 PI3HUMH IMEHHUKAaMU), a ¥ MpU BUSBIIEHHI 1X POl y 3MICTi Ta
CTPYKTYp1 CIIOBHUKOBHX JAediHilii. AHaI3 CEMaHTUKU MPUKMETHUKIB PO3MIPY GeIuUKULL
Ta Maauti MOK€ TIPOBOJUTHUCS B JBOX PI3HUX TUIAX BKUBaHb, 3yMOBJICHUX pedhepeHIli€I0
TUX IMEHHUKIB, 3 IKUMH BOHU CIIOJIYHalOThCS Y KOHCTPYKIIAX. [lo-niepiiie, 11 mpuKMeTHU-
KM MOXKYTh XapaKTepU3yBaT KOHKPETHUHN 00’ €KT (JeKiJbka 00’ €KTIB) 13 BUSHAYECHOIO pe-
bepeHuiero: yeu 6younok senuxuil / ye ezymms mewi maie. Ilo-apyre, IpUKMETHUKHA PO3-
MIpY MOXKYTh CIIOJYy4YaTUCA 3 IMEHHUKAMM, SIKI TO3HAYAIOTh UM KJ1ac 00’€KTIB: aKy1a —
senuxa puda | mine — manuti memenux. OYEBUIHO, 10 B TIEPIIOMY BUMAIKY WICTHCS TPO
XapaKTEPUCTUKY OJAMHUYHOIO O0’€KTa, SIKUHA MOK€ OyTH CIIOCTEPEKEHHM y MEBHHUM MO-
MEHT, a B JIpyrOMYy — MPO TaKy XapaKTEpUCTUKY KJacy OJHOPIAHMX OO’€KTIB, SIKa MHUC-
JIUTHCS T103a4aCOBOIO (aKyJIM 3aBXKIM BEJIMK1, MOJI1 3aBXKIU MaJji). ¥ CIOBHUKOBHX TJIyMa-
YEHHSX, OUYEBHUJIHO, MAETHCSA MPO BXKMBAHHS MapaMEeTPUUYHIA MPUKMETHUKIB PO3MIpPY, SIKI
CTOCYIOThCS y3arajibHeHOi pedepeHIlii BIAMOBIIHOTO IMEHHHUKA — HA3BU KJIACy M0O3aMOB-
HUX 00’ €KTIB.

VY crarti E. Cenipa «I'panytoBanns, Ctynii i3 cemantukm» («Grading, a Study in Se-
mantics»), mo HagpykoBana 1944 p., Oyj0 Bepiie OKpecieHe IpaJyloBaHHS MOHATH SK
SIBUIIIC MUCJICHHS, 110 OXOIUTIOE 0araTo cdep J0ACHKOro AocBiay. MoBHA pakTHKa, TBE-
pauB E. Cemip, 4acTo ciupaeThcs Ha TPalyIOBaHHS PI3HUX peueH, mpudomy 3acobom ¢o-
pMatizallii TpaJyloBaHHs CIYTyIOTh TPUKMETHUKU: Xopowuti = ‘Kpalluid, HiXK 3BUYaiHUM,
HEUTpaJIbHUN ; Mauil = MEHILIUN, HDK cepeaHboro po3mipy’ [6: 47]. Ined rpagyroBaHHs
IPHUPOJIHO MPHUBEIA JOCIITHUKA J0 TOHATTA HOpMU. SIKIo cjaoBo heavier "Baxkue” o3Hayvae
‘Olnblle, HIK CEpeIHbOI Baru’, Ma€ 1ICHyBaTU CEpe/IHs Bara, BiJIHOCHO SIKOi CTalOTh MOX-
JUBUMHU Oynb-sK1 OIliHKH. L{to cepenHio Bary 1 BU3HA4YaloTh IK HOPMY Baru, a BIATOBIAHUIMA
napameTp 3aiiMae Micle B yMOBHOMY IIEHTP1 (HA YMOBHOMY HYJI1) MIX JIBOMa MOJIOCAMH.
«Hopma — 1ieHTpanpHa Ta HalBaXXJIUBIIIA TOYKA BIJJIIKY, IIOJO0 SKOI BU3HAYAIOTHCS 3HA-
YEHHSI aHTOHIMIB Y paMKaX CKaJISIPHO-aHTOHIMIYHOTO KOMIUTIEKCY» [2: 234 ], iHaKIIe Kaxy-
YU, SIKOTOCH 1HIIIOTO CIIOCO0Y OMUCATH CEMAaHTUKY aHTOHIMIB HE ICHYE.
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BceranoBieHHst HOpMU TSI KJIacy € YK€ BaXJIMBOIO MPOIEAYPOIO JIFOJICHKOTO MHUCIICH-
Hs1; 0€3 YCBIJOMIIEHHSI CEPEIHbOTO 3HAUEHHS MapaMeTpa caMa Mpoleaypa rpaayroBaHHS
BTpavae CEHC 1 CTa€ HEMOXKJIUBOIO. SIK cripaBeuinBO 3a3Hauae H. ApyTioHOBa, «IIOHATTA
HOPMH CTOCYETHCS MPAKTUYHO BCiX aCIeKTIB KapTUHH CBITY» [2: 238]. Po3BuBaroun 1110
JTYMKY, MOXXHa TBEPJIUTH, 1110 KapTUHA CBITY, BTIJIEHa Y MOB1 MEBHOI CHiJILHOTH, (HOpPMY-
€THCSl UISIXOM 31CTaBJICHHS HOBUX (PparMeHTIB JOCBiNy, IlI€ HE OCMUCIEHUX, HE KaTero-
pU30BaHUX, 3 0a30BUMH, MI3HAHUMHU W OCMHUCICHUMH paHilie ¢pparMeHTaMH, siKi MOXKYTh
OTPUMYBATHU Y CBIJIOMOCTI CTaTyC HOPMHU — OCHOBH JJIs1 3icTaBiieHHs. OAHUM 3 HalBaxJIu-
BIIIMX MMapaMeTPiB IIPH KaTeropu3allii SABUII JIMCHOCTI SKpa3 1 € po3mip.

E. Cemip 3BepHYyB yBary Ha Te, 1110 HOpMa HE Ma€ SKUXOCh 3BHUHUX 3ac00iB BepOai3a-
1li y MOBax, JJIsl HEl YacTille 3aCTOCOBYIOTh HAyKOBI HOMIHAIIll, HIXK 3arajJlLHOMOBHI. Y
3B’s13Ky 3 UM H. ApyTIOHOBa TakoX 3ayBakuiia, 110 «HOpMa Ma€ CIaOKWi BUX1J B JICK-
CUKY» 1 I03HAYA€ThCA TAKUMHU HECTIEHU(PIYHUMU MPUKMETHUKAMU SIK 36UYAUHUL, cepeo-
Hill, Hopmanohutl, cmanoapmuutl [2: 234]. 1le sBuie MOKHA MOSICHUTH MParMaTHIHUMHU
acneKTaMH CHPUUHSTTS CBITY: MOBIII YacTille 3BEPTAIOTh yBary Ha Te, 10 iM 3Ja€ThCs Bi-
JXWJICHHSIM BiJl IEBHOTO CTaHAAPTY, Bl HOPMHU, @ TOMY KpaiiHi TOUYKH HA IIKaJi OTPUMY-
I0Th 3HAYHO O1JIbIIIE 3aCO01B I MOBHOTO BUPAXKEHHS, HK CepeIMHHA 30HA.

VY BaxknuBiid poOoTi HiMernbkoro jiHrBicta E. Jlaisi [7], me Oyiao poO3BHHYTO 1J€H0
E. Cenipa npo HOpMy IIpH B>KMBaHHI MapaMETPUUHUX MMPUKMETHHKIB, 3aIIPOIIOHOBAHO YO-
TUPHU TUIH HOPM, 3 SIKHMU MAa€ CIIPaBy MOBEIb MIPH OIIHII CIIOCTEPEKYBAHUX SIBUII] Ta CHU-
tyanii. [lepmuii T, Ha3BaHWN BHIOBOIO HOPMOKO (HIM. SPEziesnorm), CTOCyeThCs K
KOHKPETHUX O0’€KTIB, TaK 1 IIJIMX KJAciB (KaTeropiil), ajie BU3HAYAIOTh WOTO BiTHOCHO
MEBHOTO KJlacy 00 €KTIB; 1JIE€ThCSl TIEPEAYCIM MPO 3aralibHUI mapameTp po3mipy (genuxuii
— manuti). L1g HopMa He € cTporo 3adikCOBaHOIO 1 3a3HA€ BapitoBaHHA. [[pyruil Tun Hopmu
(HOpMa Tpomopiiii) € OUTbII CHeliai30BaHUM i OMUCYETHCS 3a JOIMOMOTO0 MPOCTOPOBUX
OPUKMETHUKIB Ha KIITAIT 8y3bKull / wupokuil, dogeuti / kopomkuu. TpeTiil TUIT HOPMHU
(Tak 3BaHa HOpMa OYIKYBaHHS) aKTyaJl3y€ThCS B TUX BHUIIAJKAX, KOJU MOBELb YCBIIOM-
JI0€, W0 UIOCh CHPUMHATE BIAPIZHAETHCSA BiJ CTAHAAPTHOIO YU 3BUYHOTO: IMEPEBAXKHO
iaerbcs He mpo 00’€KTH, a PO CUTYallil (xou 6oHa ice cmapa, ane eapHo niasac). Hop-
Ma, sky E. Jlaii3i Ha3BaB CUTYyaTHBHOIO, Peali3y€ThCA y BXKHUBAHHSAX, /e MOBEIb (IKCYy€e
(dbakT HEemPUAATHOCTI MEBHUX peYei JJig BUKOHAHHS iX MPU3HAYEHHS Yepe3 HEeBIAMOBI-
HICTB PO3MIPIB (Kocmiom merni manuil).

[Tpu 0o6roBOpeHH] poITi MapaMEeTPUIHUX MPUKMETHUKIB 3araIbHOTO PO3MIPY Y CIOBHH-
KOBHX JediHiisx Hac Oyjae IMIKaBUTH JIMIIE OJHA HOPMa, a caMe TaK 3BaHa BHJIOBA.
FO. AnpecsiH BU3Ha4Yae HOPMY SIK YMOBHHMIM HEWTpaNbHUI LIEHTP HA LIKaJl MEBHOrO mapa-
MmeTpa: «JlJis TakuX TMPUKMETHHUKIB HOPMOIO € CepefHs Mipa MpOsBY HA3BaHOI O3HAKH Y
MpEeACTAaBHUKIB LIJIOTO Kiacy o0’ekTiB» [1: 213]. IneTbest He ynuine mpo MPUKMETHUKH 3
IPOCTOPOBOI0 CEMAHTHKOIO, @ ¥ MPO 1HILI aHTOHIMIYHI NAapU Ha KIITaNT Oazamuu — 0io0-
HUl, meMHuil — ceimautl; BCl MOII0H1 OAMHUIII HAaOyBalOTh CEHC JIUILIEC Yepe3 31CTaBICHHS
13 IIEHTPAJIBLHOIO 30HOK0 IIKAJIM, CEPEIHBOI0 MIPOIO MPOSIBY O3HAKH, Ky MOBIII BH3HA4a-
I0Th 1HTYiITUBHO. BCTaHOBJIEHHS HOPMHU, 1110 MOXe OYTH K aOCOJIFOTHOIO (HAYKOBOIO, pa-
I[IOHAJIBHOIO), TaK 1 BiHOCHOIO, E. Cenip BBakaB OCHOBOIO JIJIsl TOOY/I0BU KOHIICTITYaJTh-
HOTO arapary rpaayroBanHs [6: 59].
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Sk MU 3a3HavaNM, ApPaMETPUIHI AHTOHIMHU @eruxutl | manuii MOXYTh 3aCTOCOBYBATHUCS
HE JIMIIE JI0 CJIOBa 3 KOHKPETHOIO pedepeHItieto (ys puba eeruxa, me 8ikHo mare...). Y
CJIOBHUKOBHUX He(iHIIISAX, 1€ IMCHHHK, SIKUM TIYMAuMThCS, 3aBXKJIU Ma€ 3arajibHy pede-
PEHIIi10, BIMOBIIHI MapKepHU PO3MIPY CTOCYIOTHCS HE OJIMHUYHOTO MpEeaMeTa, a BCiX diie-
HiB TICBHOI KaTeropii, MpeICTaBiICHOI Y CBIOMOCTI y3arajJbHEHUM, CTaHAapTH30BAHUM
00’€KTOM-ETaJIOHOM, TIPO 1110 MM MUCATH Yy cTaTTi [5]. BaxkIuBO B35ATH 10 yBaru Take mip-
KyBaHHS: KOJIM aBTOPH CIIOBHUKIB 3a3HAYalOTh MPO SKHICH 00’ €KT, IO BiH BEIWKUN UM
MaJIMid, TO O3HAaKa PO3MIpy BHUCTYIA€ HE CUTYaTHBHOIO, SIK Y MOBJICHHI, a CTaJIOI0, KJIACH-
GbikaliifHO, Ha Ti OCHOBI PO3MOAUISIOTHCS BCl €JIEMEHTH KJIacy Ha sIKICh YMOBHI HIATpY-
4, SIK MIHIMyM — Ha IIEHTp 1 ABa nomtocH. [lokaxkemo 1ie Ha mpukiIaal nediHinii Jekcem
kareropii COBAKA. Co0aku neBHUX MOPIJT YACTO XapaKTEPU3YIOThCS Y CIOBHUKAX K Be-
nuki, muB. (1):

(1) «Owcezarek — duzy, silny pies, zwykle dlugowtosy, o r6znej masci ...» (USJP);
«German shepherd — a large dog that is often used in police work and as a guide dog for
blind people» (MWLD); «German shepherd — a large, brown and black dog, often used
for guarding buildings and in police work» (CamD); «Doberman — duzy i umig$niony
pies o podtuznym, waskim pysku ... wykorzystywany do opieki nad dobytkiem i jako pies
obronny» (WSJP).

O4eBuHO, 10 BUIJICHHS MEBHOI MIATPYIH BEJIMKUX COOAK TATHE 3a COOOI0 IMILTIKa-
1110 MPO T€, IO ICHYIOTh 1 MaJli co0aku (a TakoX 1 CO0AKU AKUXOCh CEPEIHIX PO3MIPIB).
Crpasi, 6arato CJIOBHUKIB MIATBEPIKYIOTh HasIBHICTD MIKIACY MAJIUX coOak, muB. (2):

(2) «Pekinezyk — maty pies o krotkim tutowiu, duzej szerokiej, sptaszczonej glowie...»
(WSJP), «Mops — nieduzy, tagodny pies pokojowy...» (USJP); «Pug "morc' — a small dog
that has short fur ...» (MWLD); «Pudel — nieduzy i podatny na tresurg pies pokojowy...»
(WSIJP); «Bolonczyk — «maly pies pokojowy o dlugiej, jedwabistej, biatej siersci» (USJP).

Ha mijcraBi icHyBaHHS TakuX Je(iHIIINA JOPEYHO MPUITYCKATH, IO BCA KaTeropia 0a3o-
Boro piBHsI COBAKA 3a3Hae y CBIZOMOCTI JIFOAMHM Tpajallii 3a mapaMeTpoM po3Mipy: B
11i KaTeropii BUAUIECHO JBa MOJIOCH 1 KOHTUHYYM NPOMIKHHUX JIAHOK, K1 IEPEBAXHO HE
MAIOTh HOMiHaIliii . BHOIp MEBHOr0 MapaMeTpHUYHOrO MPUKMETHNUKA BH3HAYCHHI THM, IO
SIKOTO TIOJTIOCY TSKI€ CTaHJIApTHUM 00’ €KT, Ha3BaHUM JICKCEMOIO, 3a TTapaMeTPOM PO3MIpYy.

O3Haka po3Mmipy YacTo crae KiacHu(IKaliifHOW B THX BHUIIQJKaX, KOJHM BEIMYMHA
00’€KTIB KOPENIOE 3 IXHIM MPU3HAYEHHSM, (PYHKITI€I0, TIO3HAYAETHCS HA BUKOHAHHI TIEB-
HuX (pyHkiii. OTKe, MOXHA TOBOPHUTH TIPO T€, [0 TApaMeTp BEIMYMHA HAOYBa€ CTaTyCy
peneBanTHOTO. SKio po3risinyTu nedininii y kareropii COBAKU, To MoxHa 3ayBakutu,
1110, TIOPSAJT 3 PO3MIPOM, YacTO TojaHa iHdopmMallis Npo NpU3HAYEHHS, POJIb COOAK Y KUTTI
JT0UHU (Mai co0aku — MepeBa)KHO KIMHATHI, BEJIMKI — EPEBAXKHO CIY>KOOB1 Y MUCIIHB-

'V nestikux croBHHKAX (iKCYEThCS i cepe/iHii po3Mip cobak, K HAPHKIA, B OJHOMY 3 HaibiMbIINX
TIIyMa4HUX CJIOBHHUKIB HiMelbkoi MoBH BHmaBHuiTBa Duden 1989 p. Mu BUSBWIM B HbOMY JICKUIbKA
nediuHinii, ge BHKOPUCTAHO Mapkep po3mipy mMmittelgrosser’ (= cepeanboro posmipy). 3okpema, 10
Cepe/iHiX BimHeCeHO cobak Takux mopia: Hoomein (Duden 272), ninuep (Duden: 1152), pomseiinep
(Duden: 1268), nyodenv (Duden: 1194), mep’ep (Duden: 1526). Takum 4MHOM, MOKHA TOBOPHUTH IIPO
¢ikcarlito y 11boMy CIOBHUKY TPbOX KiacH(iKaIlifHUX MiITUIIIB cO0aK: BeIUKl — cepenni — Maii. OmxHak
dakTHuHI po3MipH, depe3 SKi 1 Ma€ BH3HAYaTHCS MOHATTS CEPEIHBOrO 3HAYCHHS (HOPMHU PO3Mipy) B
TpyIli cO0aK, 3aTUIIAIOThCS HEOKPECIECHUMH 1 BU3HAYAIOTHCS MOBIISIMU 1HTYITHBHO.


https://sjp.pwn.pl/sjp/owczarek-alzacki-niemiecki;2497155.html
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/brown
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/black
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dog
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/guard
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/building
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/police
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
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CBbKi), OT)KE, IMMapaMeTp po3Mipy 1 ACCKPUNTHUBHA O3HAKa ‘TIPU3HAYCHHS , ‘BUKOPUCTAHHS
4acTo 3 ABISAIOTHCS B AeQiHIIIAX pa3oM, TUB. TIIyMaueHHS Ha3B BiBUapKU Ta qo0epMaHa B
(1). 3aranmom 1ie o3HayYae, 110 B TUX KATETOPisX, YieHAM SIKUX Y CJIOBHUKAX 4acTO MPUITH-
CY€TbCsl TTapaMeTp po3Mipy, 1eil mapaMeTp CIyKUTh JJIs JIATeHTHOI Kateropusaiii. Crpa-
BJll, pO3MIp BKJIIOUYAEThCS y AediHIIi HA3B MPUPOAHUX 00’ €KTiB (0BOYIB, PYKTIB, SATI,
KBITIB, KYIIIB, IEPEB; CCaBIliB, pu0, NTaxiB, KOMax; BOJOWUM, Tip TOIO) Ta OaraTbox apre-
(bakTiB (TpaHCHIOPTHUX 3ac001B, OyAiBENIb Ta CIOPY, MOCYAY, MEOIIB; My3UYHUX Ta XY-
JOXKHIX TBOPIB ToI0). Ha miit mijgcTaBl MOKHA 3pOOUTH MPHUITYIIEHHS, 110 ISl 6ararbox
IPUPOAHUX KATETOPI apamMeTp pO3MIpy € PEIEBAHTHOIO 03HAKOIO, SIKa YCBIIOMITIOETHCS
YJIeHaMHd MOBHO-KYJBTYPHOI CIUIBHOTH SIK pO3Ii3HABAJIbHA JIJIsl €JIEMEHTIB Ili€l KaTeropii.
[IpoTe 3HauHa YacTUHA IMEH NPUPOAHUX KATETOPIi B3araji HE OTPUMYE y CIOBHHKAx Ta-
KHX XapaKTEpUCTHUK, Kl OM BKa3yBaju HA PO3MIPU OO0’ €KTIB, HAPHUKIAA, IHCTPYMEHTH,
B3YTTs, HABYAJIbHI 3aKJIaJIM, )KIHOY1 IPUKPACH, XO0Ua KOKHUN 00’ €KT 3 IIUX KaTeropii 3aB-
KU Ma€ CIIOCTEPEKyBaHUHN pO3Mip.

OCHOBHOIO KOTHITUBHOIO TPOIEAYPOIO, SIKY 3A1MCHIOE MOBEIlh MEPEA TUM, K BXKUTH
MPUKMETHUKU 8euKuti / manuti, € 3ictaBieHHs X 3 1HIIMM 00’€KTOM Y TOro X KJacy 3a
napameTpoM po3Mipy. Te came Bi1OyBa€eThCs 1 PHU BKIIOUEHHI IPUKMETHHUKIB 3arajibHOTO
PO3MIpy Yy CIOBHHKOBI Je(iHiIlil KOHKPETHOI Jiekcuku. OCHOBHE MUTAHHS, K€ TOTpedye
3’CyBaHHsI, MOJISITAE B TOMY, SIKI caMe 00’ €KTH CIy>KaTh JJIsi CBIJIOMOCTI JIEKCUKOTpadiB
JDKEpEeIoM HOPMH (CepeaHbOro, CTaHAAPTHOTO 3HAYEHHS MapamMeTpa Ha OIMO3UTHUBHIN
mikaii). J{is BiAMOBIAL Ha 1€ MUTAHHS CI1J] 3BEPHYTHCS 110 eiHIIINA KOHKPETHOI JIEKCH-
KU, 1110 TPEJCTaBJICH] y CJIOBHUKAX. SIK mMpaBuiio, 00 €KT 31CTaBIICHHS y BUSHAYCHHI 3aJIH-
HIA€ThCSI HEHA3BaHUM, OJJHAK Y HE3HAYHIA YaCTUHI Ae(IHILIA CIOCTEPIraeThCs BKIIOUYEHHS
TakuX O0’€KTIB N0 CKJany TiymaueHHs. HazuBaHHS 00’e€KTa 3I1CTaBIICHHS, OYEBUHO,
CHpHsi€ aIeKBaTHOMY YCBIJIOMJIEHHIO PO3MIpYy TOro 00’€KTa, iM’Sl SIKOrO TIIyMadUThCS Y
ne¢ininii. Po3risiHeMO AOKIAHINIE TaKli BU3HAYEHHS, B SKMX HOpMa PO3MIPY EKCIUIIKO-
BaHa yepe3 31CTaBJIEHHS, a 3r0J0M MeperIiMO A0 HAOLIbII NOMKUPEHOTO TUITY Ae(IHILIN,
7ie HOpMa po3Mipy € JaTeHTHOIO.

1. ledininii 3 eKCIIIiKOBaHOK HOPMOIO PO3Mipy

Jyist Toro o6 YHAaOUHUTH PO3MIpP MEBHOT pealtii, JeKCUKorpadu 3BepTarOTHCS A0 THIINX
KaTeropii, MepeBayKHO CYMDKHHUX Y MEKax KaTeropii BUILIOTO PiBHS y3araJlbHeHHSI, JIUB.:

(3) «Café — a small restaurant where you can get simple meals and drinks (such as
coffee)» (MWLD); «KaB’sipHsi — HEBEJIMYKUIA PECTOPaH, /i TIOIAI0Th BiJ[BilyBayaM KaBy,
yaii, 3akycku Tomo» (CYM IV: 67).

(4) «Ilanicagnuk — HEBEIMKUN 0OropopkeHuil casiok nepen Oyaunkom» (CYM VI:
30).

(5) «Zbik — Felis silvestris, zwierze drapiezne podobne do kota, ale nieco wigksze, 0
szarej masci w czarne pregi...» (USJP).

(6) «Cietrzew — ptak wielko$cig podobny do kury, o czarnym upierzeniu u samcow...»
(WSJP).

(7) «Bios1oH4Yeab — CMUYKOBUM YOTHMPUCTPYHHM MY3MYHUN 1HCTPYMEHT, CEepeaHid
M CKPHIIKOIO Ta KoHTpabacom» (CYM I: 679).

(8) «Pianino — mniejszy od fortepianu instrument majacy ustawione pionowo struny,
wydajace dzwieki dzigki uderzaniu w klawisze» (WSJP).




Jlekcukorpadiunuii 6101eTeHb, Bui. 31 15

Bci HaBeneHi BU3HaUeHHS MICTATHh 00’ €KT 3icTaBieHHS: B (3) KaB’SpHIO MOPIBHIOIOTH 3
pecTopaHoM, y (4) iiaeThcs mpo MOoAIOHICTh TagicaaHuKa A0 caaka, y (5) TuKuid JTicOBUN
KIT 31CTaBJISETHCS 32 PO3MIPOM 13 3BUYAHHUM JOMAIIHIM KOTOM; y (6) TBEPAUTHCS, 110 TE-
TEPYK 3a pO3MIPOM TakHil K Kypka, (7) mojae 3iCTaBICHHs BIOJOHYEII OJpa3y 13 JBOMa
CTPYHHUMH MY3WYHHMH 1THCTPYMEHTaMH: KOHTpabacoM 1 CKpHIKOI0, a B (8) 3a3HaueHO,
10 TiaHiHO MeHIIe 3a dopTeniano. Pe3ynbpTaT 3icTaBiaeHHS MOIal0ThCS a0o uepe3 dikca-
I[IF0 OJJHAKOBOCT1 pO3MIpiB, SK B (6), a00 yepe3 BKa3iBKY Ha BIIXWUJIEHHS B TOM 4u TOH OIK,
NPUYOMY IIPHUITYCKAETHCS, IO 11€ BIAXUIICHHS HE3HauHe, AUB. Y (5): nieco wigksze. [lonpu
Te, o B (7) HE BUKOPUCTAHO MApKEpH MeHwiull / 6inbuuti, KOPUCTYBad Ma€ 3pO3yMiTH,
CIIUPAIOYMCH Ha CBIM JTOCBi, 110 CIIOBO cepedHili CTOCYEThCS CaMe PO3MIpy LIbOTO 1HCTPY-
MEHTa, a He OT0 Baru 4u perictpa 3BydaHHs. |yt Toro mio0 BU3HAYUTH, SKUM MTPUOIU3HO
€ po3MIp 00’ €KTIB, Ha3BU AKUX TIyMA4€HO B IUX A€(PIHILIAX, MOBIIO MOTPIOHO MaTH Co-
PMOBaHI ySIBJIEHHS PO PO3MIPH €TAIOHHUX 00’ €KTIB — OCHOB JJI MOPIBHSHHA: PECTOpa-
HY, caJika, CKpUIIKH, KOoTa 1 Tak jnajii. OTxe, nependavyaerbes, 0 B KOPUCTYBaylB CIIOBHU-
Ka € JOCTaTHIN 3anac (POHOBUX 3HAHb.

Jedinimii, Kyau BKIIOUYEHO MOPIBHSHHSA 32 PO3MIPOM 3 €TaJOHHUM MPEIMETOM, BUKO-
PUCTOBYIOTh y CIIOBHHMKAaX BIJIHOCHO PIiJIKO, XO4Ya Takui crocio iHGOpMYBaHHS YUTaYiB
PO PO3MIp IPEAMETa 3arajgoM IOBOJ IPOAYKTUBHUI 1 Haounmit . Taki mediniuil mikasi
THM, 10 TTOJAI0Th BIACHJIKY JIO TOTO KJacy 00’€KTIB, SKUW TPAIUBIEThCA B JOCBIJII JFOICH
yacTillie 1 TOMy Kpaile iM BigoMuid. Sk Mu 3a3Havanu B crarti (3: 18-20), 3a 3MicToM Ta-
KuX AediHIIINA MOXKHA 3MIHCHUTH BIIHOCHUN PO3MOAUT 00 €KTIB y MeKaxX KaTeropii cyrme-
POPIMHATHOTO PIBHA: IOMAIIHIN KIT iepeOyBae Ommkue 1o neHTpy kareropii TBAPMHU,
HDK JUKHHA KIT, TeTepyk — nail Big neHTtpy B kareropii [IITAXH 3a gomaimiHio Kypky, a
CKpHIIKa 3aiiMae OuIblI LeHTpaidbHy no3uuito B kareropii MY3NYHI IHCTPYMEHTU,
HDK B1OJIOHYENb. Takuid po3noiisl 00’ €KTIB MOKe OyTH MIATBEPKEHO M 1HIIMMU JIaHUMH,
30KpeMa pe3yibTaTaMH MCUXOJIHTBICTUYHUX €KCTIEPUMEHTIB.

2. ledininii 3 1aTEHTHO HOPMOIO PO3MIpY

VY nepeBakHii OUTBIIOCTI MEeDIHIIINA KOHKPETHOI JIKCUKH, KyJAH BKJIIOYEHO MapameTp
pO3Mipy, BIACYTHI Oynb-siKi 3ICTaBJICHHS 3 IHIIMMH eJleMeHTaMu kiacy. Jlekcukorpadu
OOMEXYIOTbCS JIMIIE MapKepaMu Ha KINTANT GeIUKUL, HeBeNUKUl, MAIUll, MAaleHbKull,
(He)3naunux posmipie tomo. OaHaK TparuisoThes aedinimii, ki QikCcyroTh GakT A0CAT-
HEHHS TPaHUYHOI MEXi, MAaKCUMAJIBHOTO YU MIHIMaJIbLHOTO po3Mipy. [edinirii mporo tu-
Iy € 3arajoM HEUHCIEHHUMHU 1 BKJIIOYAIOTh 1H(OpMAIito PO Te, IO MEeBHUM Kiac 00’ €KTIB
y CBOIH KaTeropii gocsrae HaOUTboro (3pika HaiiMeHIoro) po3Mipy. Yacrime noaiOHi
TIyMau€HHS MO>KHA 3yCTPITH B Kjlacax TBapHUH 1 pociuH, AuB. (9)-(11), piame — y kinacax

Bigcunku 1o iHmMX, OUThII 3HAHOMHX, MPEIMETIB TPAIUIAIOTHCS B TAaKOMY HEKAaHOHIYHOMY
aexkcukorpagpiyHoMy Jpkepeni, sik «CrnoBapb Akanemun Poccuiickoit», ne aediHinii iMEHHUKIB 4acTo
BKJIIOUYAIOTh EHIUKJIONEANYHY 1HQopMarlito. HaouHi ysBiaeHHs npo 3BU4YaliHI, TOOYTOBI peyi 1HKOJIU pe-
IPE3EHTYIOTHCS B LIbOMY CJIOBHUKY 4epe3 3iCTaBleHHs, AuB.: «JIyK ... mpou3pacTeHre BCEM M3BECTHOE,
KOEr0 KOPEeHb BEIMYMHOK ¢ Heboabiyio penky» (CAP III: 1329). Uutauy He oTpuMye BepOaIbHOT Xapak-
TEPUCTUKU BEIMYMHU MOy, MPOTE JIETKO B3HA€, SKOTO BOHA PO3MIpy, SKIIO Ma€ BiJOMOCTI PO
pO3MipH pimy.
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apredakris, Ak y (12). OueBuaHO, Taki (opMU MOJAHHS PO3MIpPY CIIUPAIOTHCS HA MpPOIe-
IypU TOYHUX BUMIPIOBAHb 00’ €KTIB.

(9) «CTpayc — HalOLIBIIKK qyXe MPYIKUN NTaX, SKU He MOXke JiTatu...» (CYM IX:
752); «Strus — Struthio camelus, ptak nielatajacy o masywnym tulowiu ... najwiekszy ze
wspotczesnych ptakéw...» (USJP).

(10) «Koaiopi — HaliMeHIIMKA Ha 3eMHIN KyJIl MTaX, SKAA BIJ3HAYAETHCS SCKPABICTIO 1
Kpacoto onepeHHs...» (CYM 1V: 223).

(11) «Sekwoja — «Sequoia sempervirens, drzewo wiecznie zielone, jedno z
najwigkszych drzew iglastych, o grubym, czerwonobrunatnym pniu...» (USJP).

(12) «Opran — HaWOLIBIIMKA TyXOBHH KJIABIIITHUN MY3WYHHIN 1HCTPYMEHT, IO CKJIajaa-
€TBCS 3 HAOOPY TPYO, y K1 HarHiTaeThes MOBITPs» (CYM 5: 739); «Organy — najwigkszy
instrument muzyczny, skladajacy si¢ z zamontowanych na state pionowych piszczatek o
roéznej dhugosci...» (WSJP).

Sx MU BXe 3a3HayaIM, Taki Ae(iHILli 32aCHOBaHI HAa MEBHUX BUMIPIOBAHHAX 1 3aBXKIU
MICTATh MPUITYIIEHHS, 110 OTPUMaHI PO3MIpU JOBOJII CTa0UIbHI 1 HE MOXYTh OyTH Tepe-
BUIIEHI YM MPUMEHIIEH] B 1HIIMX 00’€KTax TOTo * Kiacy. AOCOJIOTHI PO3MIpHU Oprasy,
CEKBOI 4M KOJIOpi 3 Takux NediHIIN B3HATH HEMOXKJIMBO. JIJIsi mepeciyHOro KOpUCTyBaya
MOBH, SIKMM HE OOTSKEHUM 3HAHHAMHU 3 OOTaHIKM YM 300JI0Tii, MOI0HI TIIyMauyeHHS MO-
KYTh MaTH JIMIIE TaKUW CEeHC: ‘el mTax (CyTTe€BO) OUIBIIMM / MEHIIMM 3a BCIX MTaxiB,
SKUX sl KOJIUCh Oa4MB 1 5IKi I MOXY COO1 ySIBUTH .

3HayHO YacTilie JIEKCUKOrpadu BKa3ylOTh Ha pO3MIp peatii, COUparYuch HE Ha
00’ €KTHUBHI BUMIPH, a Ha 31CTABJICHHS 3 1HITUMHU peajlisiMH, 110 BXOSATH JIO TO1 5K KaTreropii
yu cyokareropii. [Ipy npboMy OILIHKY BEIUYHMH YacTO € HE JIUIIEe Cy0 €KTUBHUMHU, a U 1HTY-
ITUBHUMHU 1 HEPALIIOHAJILHUMU; 111 OLIHKHU JAIOThCS Yepe3 MOPIBHAHHS 3 SIKUMHUCH 1HILIUMHU
00’€eKkTaMHu, 10 NPUUMAIOTHCS 32 YMOBHY HOPMY PO3MIpy Ha OCHOBI MEPLENTUBHOIO J0C-
BIJly JIIOJMHU. 3BUYANHO, SKILO HOpMa PO3Mipy BU3HAUEHA BIJHOCHO PO3MIpPIB JIOAUHH, a
caMi pealiii MpUIacoBaHl JO MOTPeOd Ta MOXIMUBOCTEH 1i Tija, TO mpobJieM 13 cepeaHiM
3HAYEHHAM Yy Kareropii OyJe MeHiue (Hampukiaa, HOCli MOBH JIETKO BUPIIIYIOTh, MAIUMU,
cepeOHiMu Y @euKuMU € CTLIelb, TUBaH, JIBEpl, KapeTa, proK3ak, Baiiza Touo). OaHak
IpY BU3HAYEHHI HOPMHU B KaTETOPisX HATYpoO’ €KTIB MOBII YaCTO CTHKAIOTHCS 3 TPYAHO-
mamMu. SIKIo B Kateropii codbak J0BOJII JIETKO MOYKHA BU3HAYUTH CEPEIHE 3HAUCHHS PO3-
Mipy (3pOCTy), HAMPUKIIAJI, MUISIXOM iX BHUMIPIOBAHHS, TO B 1HIIUX MOMIOHUX KaTETOPIisX
BUOKPEMUTH 1€ CEPEIHE 3HAUCHHS HA MPAKTHUIII JIOBOJII CKIIAIHO.

OnaHOM0 3 MPUYHH IHOTO € TE, IO MaM'sITh JIF0IeH He 30epirae iHhopMaIlito mpo po3Mipu
0aratbox 00’€KTIB, @ TAKMX XKUTTEBUX CUTYaIlll, K1 Ou 3a0e3nedyBayiv Oe3rmocepeiHe 3ic-
TaBJICHHSI 00’ €KTIB 3a BEJIMYMHOIO, HACMIPaB/l HE Tak Oarato. Mu JIerko po3pi3HIEMO Be-
JIUKI1 1 MaJi JIOKKH, TapUIKH, Yalllki, aBTOOyCH, OyaiBJIi, pyIIHUKH, KBITH, JIepeBa, S0IyKa
TOII0, 00 MPEAMETH IUX KAaTEropii, 1110 MalTh PI3HUN pO3MIp, MU OAYMMO JTOBOJI1 4acTo.
AJie SIKIIIO TIePeCIYHOro MOBIIS CIIMTATH, KA TBapuHa OiIbIle — €HOT, 6abak uu 600ep, 3a-
€ITb UM KPOJIUK, TO MM HaBPSJl YA OTPUMAEMO TaKy BiJIOBI/Ib, IKa KOPEIIOE 3 pO3MipaMu
peaniii, 60 I 31CTaBJICHHS LUX TBApPUH 3a pPO3MIpOM Tpeda sIK MIHIMYM MOOAayuTH iX y
300MapKy B CYCiJIHIX KiiTKax. KpiMm Toro, B OUIBIIIOCTI KaTeropiii apTedakTiB BCTAHOBUTH
OJIHy YMOBHY HOpPMY (CepelHe 3HAYeHHs MapameTpa po3Mipy JUIsl BCIX WIEHIB KaTeropii)
IPAaKTHYHO HEMOKJIMBO. Lle moB’s3ane 3 TUM, 110 MPUPOIH] KaTeropii AUISATHCS HA MEHIII
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HiArpymnu 3a 0aratbMa pi3HUMH Napamerpamu. Hanpukian, My3udHi iHCTpPYMEHTH KJIaCH-
¢biKyI0Th, 3 OTHOTO OOKY, 32 TUM, SIKUM CIIOCOOOM 3 HUX BHJI00YBAIOTh 3BYK (CTYKAIOTh IO
YOMYCh, BOJSITh YUMOCH MO YOMYCh YU KYIUCh TYIOTh), a 3 IPYroro — K BIAIITOBAHUM
caM IHCTPYMEHT (IOMPOCTY, /10 YOro JItOJIMHA MPUKIIATAE CBOI 3yCHILIS: IO CTPYH, OTBO-
pIB, KJIaBIII), MO-TPETE, BPAXOBYIOTh, 3 KOO Marepiaily iX BUTOTOBJIEHO, 1 Tak maii. Lle
KapIUHAIBHO YyCKJIaAHIO€ (GOpMyBaHHS HOpMHU po3mipy misi kareropii MY3WYHI
IHCTPYMEHTMU B 1inomy. Jlam My MOKa)XeMo JIesiKi Ipo0IeMu, 110 MOCTA0Th MPHU CJIO-
BHMKOBOMY MapKyBaHHI 00’€KTIB 3a pO3MIpoM, Ha IpHUKIal AediHIIii JIeKceM, SIKI BXO-
141h y TeMatnuny rpymny [IOCY /.

VY «CnoBHEKY yKpaiHCcbkoi MoBU» B 11 Tomax (mam — CYM) My BUSIBUIIU TPOXU O1JTh-
1€ CTa CJIOBHUKOBHMX CTaTeH, y NEPIHILIAX SIKUX BUKOPUCTAHO JIEKCEMU nocyd abo nocy-
ouna. CJIOBO nocy0 BU3HAYCHO K «BUPOOH 3 TJIMHH, CKJIa, METATy TOIIO, K1 BUKOPHUCTO-
BYIOTh JJIsl IPUTOTYBaHHs a00 MOJaBaHHS %K1, HAMOIB 1 T. 1H., @ TAKOXK JIJIs1 30epiraHHs xa-
puoBux mponaykriB; HauuHHsD» (CYM VII: 389), a nocyouny — six «BupiO 3 IJIMHU, CKIIA,
MeTajy TOINO, SIKWA BHUKOPHUCTOBYIOTH IS NMPUTOTYBAaHHS a00 TOMaBaHHS 1Ki, HAIOIB 1
T. 1H., @ TaKOX Jis 30epiraHHsi xapuyoBuUX NpoaykTiB» (Tam camo). OTxe, BIAMIHHOCTI
CTOCYIOTBCS JIUIIE OJMHUYHOCTI / MHOKHMHHOCTI (CYKYITHOCT1) 00’ €KTIB; OJIHAK HACIIpaBIi
y CJIOBHMKY JIJIsl TIO3HAYEHHS MEBHOTO BUAY MOCYIUHU BUKOPUCTOBYETHCS MOPS 13 CIO-
BOM nocyOuHa 1 aexkceMa nocyo. Cuparduch Ha 11l BU3HAYEHHS, 3 TPy MOCYy CIiJ] BU-
JYYUTH BCl 00’€KTH, 110 HE CTOCYIOTHCSA MPUTOTYBAaHHS / MOJaBaHHA 1K1, a TAKOXK 30epi-
raHHs MPOAYKTIB (00 came TakMM YMHOM BuU3HadaroTh imM’s kareropii [IOCY/I), amxe B
TaKOMY pa3i JOBEACThCS BU3HATH, 1110 BXKMBAHHS B 0araThox AeQiHILISIX JIEKCeM nocyo /
nOCYOuHa CYNEpPEUUuTh iX BH3HAUYCHHIO . CIIOBO HAYUHHA B NOTPiIOHOMY HaM 3HAYEHHI
TIYMAUUThCS 1HAKIIE: L€ «TOCHOJAPChKI pedl, SIKl CIy’KaTh JAJid MPUTOTYyBaHHs, Mojadli,
30epiranHs ki, HamoiB i T. iH.; mocym» (CYM V: 235). Omke, HAYMHHSM, 3T1IHO 3 I[UM
BU3HAYCHHSIM, MOKHA Ha3MBaTH HIXK, JIOXKKY, OIOJOHHK, KadaJIKy, Talllo, TEPTKY, Barw,
JHKY TOLIO, MPOTE 1l 00’€KTU y CIOBHUKY (1 y CBIAOMOCTI HOCI1IB MOBHM) HE KaTE€ropU3y-
I0THCS IK HAUWHHS YM TUM OUIbIIE SIK MOCYN. Y3Ke 11 (DaKTH CBIAYATh MPO Te€, AKI CKIal-
HOIIl BUHUKAIOThH MPH JICKCUKOTPaPIYHOMY OMPAIFOBaHHI OJUHUIl, 1[0 HA3UBAIOTH HJIe-
HIB TIEBHOI MPUPOJHOI KaTeropli, a He TaKoi, 110 BHHHUKJA SK pe3yJbTaT HAyKOBOIO IIi-
3HAHHS.

Cepen BciX TiyMadeHb, /€ BUKOPUCTAHO JIEKCEMH nocyd abo nocyouna, mpUOIU3HO
20 % MICTATh MPUKMETHUKH 3araIbHOTO PO3MIPY HA KINTANT 8eauKutl / manuti. Y moaaib-
IIIOMY aHaJli31 MU CBIJIOMO OOMEXHMMOCS JIGKCEMaMHU, K1 CIIpaBJi MalOTh T€ MPU3HAYCHHS,
10 MPOMKUCAHO y CIOBHUKOBIN nMediHilii coBa nocyd, To00TO HE OyaemMo OpaTu 10 yBaru
CJIOBA BAHHA, JHCIYKMO, HCAPOBHS, NAOUIKA 1 TIOJI., OCKIJIBKH BIAMOBIAHI peallii He BUKOHY-
I0Th BKa3zaHux (PpyHkIid. JIBananusate nediniuiii nocyay B CYMi BKIIIOYAIOTh O3HAKY ‘Be-
JUKUI’: 1Ie JIEKCeMU am@opa, bax, b6ouxa, Oidcka, Kopuazd, KOWwilb, KYX0ib, MaKimpa,
mucka, ¢rsea, yebep, wapka. Y nediHiiii J1eKCEMU yaH MOXKHA BUSIBUTH HETIPSMY BKa3iB-

! Hampukinan, uepe3 nekcemy nocyourna 8 CYMIi Tiiymadath CJI0Ba akeapiym, YMUaibHUK, 6aHHA, GU-
8apka, Kazameywb, JOMOK, HCAPOBHS, HCYKMO, KPONUTbHUYS, MAZHUYS, MACMUTbHUYS, YOPHUTLHUYS, XPe-
CMUTbHUYS, YUCMEPHA Ta 1H., IUB.: YMUBAIbHUK — 1€ ‘PaKOBHHA 3 KpaHOM a0 crelfialbHa BUCSIYa MOCY-
JUHA 3 KPAHOM, HOCHKOM 1 T. iH., SIKA CIYKHTb JJIsSi BMHBAHHSI , JCIyKmMo — ‘TIOCYJHA, BUAOBOAHA 3 CTO-
BOypa nepeBa, B sKiil 30J1Th O1TM3HY, TTOJIOTHO 1 T. .
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Ky Ha po3Mip 00’€kTa: 1e ‘mocyauHa, mo (HOpMOIO Haraaye BEIMKUN Oak abo ALKKY’
(CYM XI: 267), 1 xoua ogane TiiyMadeHHs He ¢ikcye (PyHKIIIIO MIbOTO BUIY TTOCYLY, OY-
JIEMO BBaXXKATH, 1110 MOT0 TOCMOAAPChKe MPU3HAYEHHS Take came, sk y 0aka. [lecars pedi-
HIIIM BKJIIOYAIOTh O3HAKY ‘MallUi’: Oakiaea, bapuio, Ka3aHoK, MACelbHUYKA, NepeyHuysl,
niana, cinbHUYs, YauwKa, Yapra’, Yepnax.

[IpunucyBaHHsi IEBHUM MOBHUM OJMHHIIIM O3HAKHU 3arajlbHOTO PO3MIPY ‘BEJIUKUIN’
(‘manmii’) He o3Havae, 10 BCl BIAMOBIAHI peallii 0JHAKOBOTO PO3MIpy: OYEBUJIHO, IO KY-
X0JIb Ta amdopa, 6GapuiIo 1 Yarka 3arajomM He MOKYTh OyTH OJHAKOBHUMH, B HUX Pi3HI T'0-
CIIOZAPChKI pOJIi, BOHU 3pO0JICH] 3 PI3HOTO Marepiany i T. moJa. TuM He MEHII JIGKCUKOT-
padu onucany iX Tak, MO B KOPUCTyBada (IKOM BiH He OyB 0013HAHUI 3 IEBHUMU peais-
MH) MOTJIa GU CTBOPHTHCS 1TFO31s IPHOIM3HOI OJHAKOBOCTI iX 06’ €My”.

3HauHa yacTUHA HOMiHaIK nocyny B CYMi 3aranom o0xonuTbesa 6€3 MapKepiB po3Mi-
py (Hanpuknan, 6auka, 6i00H, 8i0po, KACMPYJs, KA3aH, Ki6Wl, Kelux, 0celeOHuys, YatHux,
CKOBOpPOOaA, CKIAHKA, CAMO8Ap, YyKopHUuys Touo). Yn MOKHa BBa)KaTH, IO PO3MIp came
[IUX peaiiil BUCTYIIAE TOIO CEPETHBOI0 O3HAKOIO, SIKAa MPUHUMAETHCS 32 HOPMY, TOOTO cepe-
nHI0 Mipy po3Mipy y kareropii [IOCY ]? Bianosias A0cTaTHRO OYEBUAHA 3 OIJISIY Ha T€,
10 HOCISIM MOBHU 00j1aif TpUOJIM3HO B1JIOM1 CTaHAAPTHI POo3Mipu 0araTb0X BHIIB MOCYY.
3po3yMiJio, 110 Ha3BaHI JEKCeMHU, B Je(IHIIAX SKUX HEMa MapKepa BEJIMYUHU, MO3HaYa-
I0Th Jy>K€ Pi3HI 32 po3MipoM (TOYHIIIE CKa3aTH, 00’ €MOM) MPEIMETH: IyKOPHHUIIS YU Ke-
JMX 3HaYHO MEHIIII 3a Ka3aH, BiIpo uu camoBap. Kpim Toro, 6arato HazBaHux 00’ €KTIB HE
MaroTh (DIKCOBAHUX PO3MIPIB (KacCTpyii, CKOBOPOJHU, OaHKH, YalHUKHK 1 T. 1.). OTxke, Ha
Matepiani nediHiii Ha MO3HAYEeHHS MOCYAy Ba)XXKO MOTOAMTHUCS 3 TBEPIXKEHHSM, IO Ce-
MaHTHKa MapKepiB ‘BEJIUKUI’ Ta ‘Maliiii’ Ma€ BU3HAYATUCS Yepe3 MOHATTS HOPMU (8eu-
Kuti — TOM, 110 OlIbIlIe HOPMHU, MAIULl — TOU, IO MEHIIIe HOPMHU), 00 came MOHSITTS HOPMU
K ‘CepeqHbOr0 po3Mipy’ B LM IpyIl peaiii, K 1 B 0araTboX 1HIIMX, HE MOXKE OyTH BU-
3HaueHe. TuM He MeHll, JeKcuKorpadiyHi JKepena CBiIYaTh, IO JEKCUKOrpadu 4acTto
BJIAIOTHCS [0 BUKOPHUCTaHHS MapKepiB pO3Mipy HpH OMMCI CIIB TEMAaTUYHOI Tpynu
[TOCY I, mio BusiBnsieThes He uiie y CYMi, a il y CJIOBHMKaX 1HIIUX MOB.

HacnpaBni neBHy MOBCSIKIEHHY JIOTIKY y BXKMBAaHHI MapKepiB ‘Bequkuil’ / ‘Manmuii’ y
rpyni [IOCY /] BusiBUTH MOKHA, SIKIIO B3SITH JI0 yBaru He aOCOJIIOTHI PO3MIpH PI3HUX BU-
JIB TIOCYy, a 1HIIIl YUHHUKH: TIO-TIepIile, MPU3HAUYCHHS pealliid Ta, Mo-Ipyre, BIAHOCHI Po-
3MIpU B MeXax BYXYUX MIArpym. Tak, BETUMKUMH BUSBISIOTHCS T1 OCYAMHHU, SKi IPU3HA-
YEHO TIepeayciM it 30epiraHHs Ui TPAHCIIOPTYBAHHS PiIMHUA 200 CUIIKUX 00 €KTIB, TaKi
SIK TDKKH, Komieni, ¢isru, amdopu. OueBUIHO, 110 B TOOYTOBIM MPAKTHIl BUTIIHIIIE BU-

! Sk ne nusHoO, y TMepIIoMy 3Ha4Y€HHI JIEKCEMHU uapKa BUKOPUCTAHO MapKep po3Mipy ‘BeluKa’, a y
apyromy — ‘HeBenuka’ (CYM XI: 271).

SIKII0 3BEpHYTHCS /IO WICHIB 1HIMX KAaTEropiid, HA3BH SKHUX OMHUCYIOTH Y CIIOBHUKAX, TO MOYHA 3a-
YB&KUTH, 110 BUKOPUCTAHHS TUX CAMHUX MapKepiB 3arajbHOT0 pO3Mipy HaBpsAJ YU BapTO CIPUMMATH SK
BKa31BKYy Ha OJJHaKOBUH (hakTUuHUI po3Mip peaniil. Tak, y rpymi npupydeHux JitoauHoro TBapu y CYMi
SIK BEJIMKI CXapaKTepU30BaHO OMKa, KOPOBY, KOHs, BEpOIIIO/a, a IK HEBEJIUKI — BIBIIIO, KO3y, Kpoussi. CBU-
HSl, OCEJl, MYJI, IIeC Ta KIiT He OTPUMaJIM KOJIHUX XapaKTEepUCTUK 3a po3mipoM. Hocii MoBH MaroTh 10BOJII
NEBHI YSBICHHS PO PO3Mip CBIMCHKMX TBApHH, 1 MAPKEPU ‘BEIMKHUI / ‘HEBENMKHI HIYOTO HE JOJAIOTh
y ceHci iHhopMmaTuBHOCTI AediHinii. bymo 6u TuBHO BBa)kaTH, 110 Ti €JIEMEHTH TPYIH, SIKI HAJIEKATH 10
HEBEJIMKUX, MPHUOIN3HO OJHAKOBI 32 POCTOM YW Baroko, TUM OibIlle, M0 HEMa XOIHUX 00’ €KTUBHHX
KpUTEPIiB, K1 OM 3yMOBWJIM TaKi OLIHKH.
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KOPHUCTOBYBATH ISl LIUX I[UIEH caMe MaKCUMAalbHO BEJIHMKI MOCYAMHHU, SIK1 JIIOJUHA MOXKE
BUTOTOBHTH 1 TIEPEHOCUTH PA30M 13 IXHIM BMICTOM. Y II0 MiATPYIY JEKCUKH BXOJISAThH Ta-
KO YaHH i GaKH, B SKHX TPUMAIOTh YH KHII'SITATH BEIHKI 06CsrH Boau . [IpoTe JekceMu
Maxkimpa Ta Kyxo/ib OTpUMaJId B Ae(IHIMIAX MapKep ‘BeMUKUN’ 3 IHIINX NPUYKUH. MakKiTpH,
110 3arajioM BUPOOJISIIUCH PI3HUX PO3MIPIB 1 MpU3HAYAIUCH Ui PI3HUX IIiIeH (a He JuIe
JUIS PO3TUPAHHS MaKy), CIpaBi MOXYTh BBOKATUCS HAMOUIBIINM 3a JlaMeTpOM roHYap-
HUM BUPOOOM, OTKE€, Y IMOPIBHSAHHI 3 1HITMMHU KepaMIYHUMH TIpeAMETaMHt, 110 BUKOPHUCTO-
BYBAJIUCh Y TPaJUIItHOMY TTOOYTi, BOHU CIIpaB/ii BeJduki. Mo)kHa BBa)kKaTH, 110 MPUKMET-
HUK geauxuil y AeIHIIiT JeKceMu makimpa («BUJl TIIMHSIHOTO MOCYAY BEIMKOT0 PO3MIPY
HamiBcepuaHoi popmu 3 mupokuM oTBopom» (CYM IV: 602)) mapkye HE poCcTO Tiepe-
BUILEHHS CEPEIHbOI HOPMHU PO3MIPY, a HAOIMKEHHSI O TPAHUYHOTO MOKa3HUKA Ha IIKajl
BEJIMYMHU JIJI1 TOHYaPHUX BUPOOIB (MAKCUMAIbHUHM JlaMeTp TaKuX BUPOOIB BU3HAUECHHM
J1aMeTpOM FOHYAPHOTO KOJa 1 po3MIipoM Iedl Juisl BUunaiatoBaHHs kepamiku). [llogo nex-
CEeMH KyX0b, TO Ne(DiHIIIS T01a€ HOro po3Mip BIAHOCHO BEIUYMHU CTAHIAPTHOI CKIISTHKU:
«Benuka ckJIsIHKA 3 BYIIKOM JJIsl MATTS NMuBa Ta 1HIMX HanmoiB» (CYM IV: 421), oTxe,
€TAJIOHOM JIJIsl TIOPIBHSIHHS CTa€ 1HIIUK 00'e€KT, moaiOHuiA 3a PyHKIisSIMHU, HOpMOIO, MaTe-
piajom i 100pe BiIOMUI HOCISIM MOBH; aHAJIOTIYHI BU3HAYEHHS AUB. y AediHimisax (3) ta
4).

Posrasgatoun nekcuky 3 rpynu [IOCVY ]I, y aediHimisx skoi BUKOPUCTaHO MapKep 'Ma-
JUI po3Mip', TAaKOXK BUSBIIIEMO MEBHI JIOT1YHI MMiJICTaBU, 3aCHOBAH1 Ha MPOIEAypax MopiB-
HSIHHA. Y 1M TPyl HasiBHI Ha3BM pealliid, sIKi MalOTh HEBEIUKUN pO3Mip, HANIPUKIIAJ, BiJ-
HOCHO pyKH JitonuHu. lle vamka, miana, yapka i, O4eBUAHUM YHHOM, CUIBHHUIIS Ta TIEped-
HULS (00MIB1 TOCYJJMHU HE MOXYTh OyTH BETUKUMH, 3Ba)Kal0OUX HA IOJACHHI IOTPEOH Op-
raHi3My B COJIi Ta mepill). Buknukae 3nuByBaHHsS TOW (DAKT, 110 HA3BU 1HIIKUX OO’ €KTIB
npUOJIM3HO TOTO X PO3MIPYy HE MApKOBaHI y CIOBHUKY K Maii (HallpUKJIald, oyemHuys,
ikopHuys Ta 1H.). Jlekcemu baxnaea, 6apuno, sKi TO3HAYAIOTh PI3HOBUAM JIEPEB’ IHUX a00
MeTajeBUX ADKOK, OTPUMYIOTh O3HAKy pO3MIpy y 3ICTaBJICHHI 3 IHIIMMHU MOJIOHUMU
00’€eKkTaMH; SIKIIO O0uYKa Ta Oidcka TMO3HAYEHI Y NeIHINIAX MApKEpOM ‘BEJMKHIL’, TO iX
MEHIII PI3HOBUIN MPUPOTHO MTO3HAYAIOTHCS MAPKEPOM ‘HEBETTUKUIA , THB.:

(13) «baknara — HeBenaWKa JepeB'ssHa a00 MeTalieBa IJIOCKA MOCYJAuHA, 0apuio Jyis
30epiranHs Boau ado iHmoi piguamy (CYM I: 92).

(14) «bapuio — HeBeIWKa MTOCYIMHA JJIsl PITMHU (HalyacTile 3 JepeBa) 3 ABOMA JTHU-
IIAMH 1 OIYKJIUMU CTIHKaMH, CTATHyTUMHU oOpyuamu» (CYM I: 106).

(15) «bouka — Benuka jepeB'sitHa a00 MeTalieBa IWTHAPUIHA TTOCYIMHA TTEPEB. OMyKia
nocepeaunHi, 3 1BoMa miockumu gaumammy (CYM I: 223).

Hediniii (13)-(15) Bupa3Ho J1eMOHCTPYIOTh B3a€EMHY 3aJIEKHICTh O3HAK PO3MIpy, BH-
KOPHUCTaHUX U1l TIIyMaueHHs JICKCEM y MeXaX HEBENHUKOI Tpynu. hakiaea MOSCHIOETHCS
yepes JICKCeMY 0apuio, a bapuio OMUCYEThCS yepe3 Ti cami JeCKPUNTHUBHI XapaKTEePUCTH-
KM, 10 ¥ 6ouxa. OCKUIbKY B L1H TPyIl € peanii OUIBIIOT0 Ta MEHIIOTO PO3MIpy, 1€ A€ i-
JICTaBH JIJIs1 BUKOPUCTAHHS OyAb-SIKOTO MPEAMETa K 00’ €KTa JJIs 31CTaBICHHS.

! BXUBaKOUH TYT JTEKCEMY 8eiuki, MAEMO Ha yBa3i IIOCh Ha KINTANT ‘TAKi, IO 3aJ0BOIBHSIOTH JOOOBY
noTpeOy y BOI 101 TPYNH JItO/IeH, a He oAHiel oauHu’ . Sk 6adymmo, MpU IHTEpIpETalii I[bOTO BXKH-
BaHHS HE BJIAEThCS BUKOPUCTATU TOHATTS «CEPEJHE 3HAUCHHS MapameTpy», 00 BOHO He MoXke OyTH BH-
3HaYCHE.
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HeuiTkicTh, Cy0’€KTHUBHICTh THX CEpPEIHIX 3HAYEHb MapaMmeTpa po3Mipy, SKI MaroTh
IPaBUTH 32 HOPMY BEJIHUYMHHU Y MEBHOMY KJIaci, 4aCTO MPU3BOJATH J0 TOTO, L0 y PI3HUX
CJIOBHHMKaX (HaBITh y CJIOBHHMKAaX TOI K MOBH) MapKepH BEJIUKOrO Ta MaJoro po3Mipy BH-
KOPHUCTOBYIOThCS MO-pi3HOMY. Ta cama peanist Moxke OyTH ornrcaHa 0e3 BXKUBaHHS MapKe-
piB po3Mipy ab0 Ha3BaHa BEIHMKOIO 4K Major. Y (1) Mu momanu nedinimii JexkceM Ha 1mo3-
Ha4yeHHs HIMEIbKOI BIBUApPKH, IO SKUX BKJIIOYEHA BKa31BKa HA BEJIIMKUN pO3MIp Ili€l mopo-
mu cobak. Y CYMi nedininis iekceMu giguapka He BKIIOYAE mapamerp po3Mmipy: «Hazpa
nopoAu co0ak, SIKUX BUKOPUCTOBYIOTH MEPEBAKHO JJISI OXOPOHU OTapH OBEllb, CKJIAIIB 1
T. iH» (CYM I: 551), xoua /1y XapakTEPUCTUKU JCSIKUX IMOPIiJ Y IIbOMY CIOBHHUKY TaKi
MapKkepu po3Mipy TOJaHO (HAMpWKIAA, BEIUKMMH Ha3BaHO JOTIB, CEHOepHapiB 1
HbIO(ayH/IJIEH 1B, @ HEBEJIMKUMHU — TEP €PIB 1 MHYEPIB).

[TpuHITMTIOBA HEMOXIIUBICTh YiITKOTO BU3HAYEHHS HOPMHU PO3MIPY B IIEBHHUX T'PYIIax pe-
aniii, HaBITh y TUX BHIIAJIKaX, KOJH caMl Il pO3MIPH MOXYTb OyTH BUMIPSHI, IPU3BOJIUTH
710 MapaJOKCaIbHUX CUTYalllid: TOW caMUll HaTypOoO’ €KT TPAKTYETHCS TO K BEJIUKUMN, TO SIK
manuil. Tak, y aediniuii arpyca (iloro sirig) 6araTo CIOBHUKIB BKJIIOYAKOTh MapKep ‘Ma-
JUi’, TIPOTE 3HAXOJUMO B JCSKHUX JIEKCUKOTpadiuHUX JKEpesax W O3HAKy ‘BENUKHIL’,
JTUB.

(16) «Agrest — kolczasty krzew, na ktérym rosng niewielkie, owalne lub kuliste owoce
barwy zielonej, zottej lub czerwonawej...» (WSJP); «Agrest — «krzew owocowy o
kolczastych pedach i drobnych jadalnych owocach» (USJP); «A gooseberry is a small
green fruit that has a sharp taste and is covered with tiny hairs» (COBUILD); «Gooseber-
ry — a small, green fruit covered with short hairs. Gooseberries grow on bushes and have
a sour taste» (CamD).

(17) «Arpyc — KyIoBa pociiiHa 3 KOJIOYMMH T1IKAMU Ta BEIUKUMH KUCIIO-COJIOIKUMU
icriBuumu sirogamu» (CYM I: 18); «Hemcko rpo3ae — 001JIMB XpacT ¢ IO Bh3KUCENA
enpa (= Benuka) sroga» (BTP: 523).

[TosicHeHHs1 1MX (PakTiB BUXOIUTH 3a MEX1 OOTaHIKM 1 MOxe OyTu 3HalfeHe y cepi 3a-
KOHOMIPHOCTEW JIFOJICBKOrO Mi3HAHHS. SIKILO arpyc KaTeropu3yerbes sIK sirofa 1 morpar-
Jsi€ B OJIHY YSIBHY TPYyIy 3 MaJIWHOIO, KAJIWHOIO, KypaBIUHOI, MOPIYKOI0, TOPOOUHOIO,
CYHHIICIO TOIO, TO IMUISAXOM IHTYiITMBHOTO 31CTaBJICHHS 3 ITUMU 00’ €KTaMU BIH HAIiIA€Th-
cs mapaMmeTpoM ‘Benukuid’. IIpoTe sIKIIO rpyna ajs 31CTaBIIEHHS PO3IIUPSETHCS 1 10 HEl
MOTPAIUISIOTh TI0U (PPYKTOBHUX JIepeB (K1, OYEBUIHO, IS JIFOJCHKOT CBIJIOMOCTI MAarOTh
0arato CUIBHOTO 3 SITOJIJaMU), TO CUTYAIIisl MIHSETHCA: B i TPYIIl arpyc CIPUNMAETHCS SIK
Manuii . BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 10 SIKOi caMe cyOKaTeropii BKJIIOUEHO arpyc y
nediHIisIX: B YKpaiHCbKOMY Ta 00JITrapChKOMY CIOBHUKY Ha3BOIO CyOKaTeropii € jiekceMa
52004, TOJII K B TIOJBCHKUX Ta aHTIMCHKUX — JiekceMu OWOC Ta fruit (tutim). PosmmpenHs
MEX KaTeropii, KyJud BKJIIOYEHO IJIOJM arpycy, OYEBHIHO, 1 CIOPUYMUHSE 3MILICHHS ii
IIEHTPAJILHOI 30HU 3a TTapaMeTpoM ‘po3Mip’.

TakuM YMHOM, y CIIOBHUKOBHX Je(DIHILIAX NapaMeTPUUYHUM NIPUKMETHUKAM 3arajibHOro
PO3Mipy HaJEXKUTh CYTTEBA POJb, OCKUIBKM BOHU YacTO BHCTYMAIOTh HE MPOCTO MOKA3HU-
KaMU pO3MIpy KJIacy 00’€KTIB, Ha3BaHMX IMEBHUM CJIOBOM, a MapKEpOM MOy BEJIUKOT
Kareropii Ha MeHII cyokaTteropii. Taka posb MPUKMETHHKIB 3arajJbHOTO po3Mipy B Aedi-
HILISAX BLAPI3HSETHCA BiJ TOI, SKY Il MPUKMETHUKH YacTO BIJICPalOTh Y MOBJIEHHI, Ha3U-
BaloYu 00’€KTU 3 KOHKPETHOIO pedepeniiero. ETanonom BennunHu B AediHimii cTae He
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pPO3Mip SKOTOCh TUIIOBOTO ay0a, aM(opH, YalllKi Yu BiBUAPKH, a CEpeaHiil po3Mip 00’ eKTa
B mozamoBHEX Kimacax_JIEPE’BA, [IOCY [l uu COBAKH. Hopma po3mipy, ToOTO TOI eTa-
JIOHHUM 00’€KT, BIIHOCHO SIKOTO BUBOJSATHCA OLIIHKU BEJIMUMHU, BUPAKEHI MapKepamu Ge-
JIUKUU — Manuil, HIKOJIM HE BUSIBIIIETHCS IIJIIXOM BUMIpIOBaHHS 00’ €kTiB. Llei eTanoH je-
Kcukorpadu BU3HAYAIOTh 1HTYITUBHO, 3 ONEPTSAM Ha MEPUENTUBHUMA JTOCBIJI MOBHOTO KO-
JIEKTUBY Ta y3yaJbHy MOBHY NpakTUKy. Cy0’€KTHBHICTh Ta JIOBUIBHICTh y MPUIIMCYBAHHI
KJlacaM 00’€KTIB MapaMeTpiB 3arajibHOr0 PO3MIpy OCOOJIMBO BUPA3HO MPOSBISETHCA MPU
3icTaBlIeHH] JediHIIINA Y pI3HUX CIIOBHUKAX. Ba)KIMBO TakoX BpaxyBaTH, 110 Oarato mpu-
ponHuX Kareropiii (3okpema, kateropis [IOCVY]l) He € 1UTICHUMU 1 y CBIIOMOCTI KOpHC-
TyBaudiB MOBH PO3MAJAI0THCSA HAa CYOKaTeropii, y KOKHil 3 AKUX (POpPMYIOTbCS CBOT HOPMHU
3arajibHOro po3Mmipy.
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Marharyta Zhuikova
Parametric adjectives in definitions of species vocabulary and the concept of
species norm

Parametric adjectives of general size (velykyi — malyi (Ukrainian), big -
small (English), large — small, duzy, wielki — mafy (Polish), etc.) are used by speakers as
markers of the size of certain objects. The meaning of such adjectives can be determined
only in combinations with some specific nouns: in the combinations big fence / big nose /
big dog, the same adjective denotes significantly different dimensions of reality. When
using adjectives of general size in speech, speakers rely on their perceptual experience
and, based on it, form an idea of what the dimensions of a standard fence, cup, spoon or
teapot are. The dimensions of such standard objects in a certain class of things constitute
the so-called “species norm”. On the imaginary scale of sizes, the value of the norm is in
the center, in the middle between the two poles. In order to use the adjec-
tives big and small, speakers must perform a comparison procedure: 'big' is one that ex-
ceeds the norm of size for its class of phenomena.

In dictionary definitions, adjectives of size are used differently as compared to how they
are used in speech, since it is about the general characteristic of not a single object, but a
whole class of objects of the same type named by a certain word. For example, oak and
sequoia are described in dictionaries as large trees, amphorae and barrels as large
vessels, and pugs and bichons as small dogs. In dictionary definitions, the standard of size
is not the size of a typical oak tree, amphora, or shepherd dog, but the average size of an
object in the class TREES, UTENSILS, or DOGS. This standard is determined by the
compilers of dictionaries intuitively, which causes differences in various dictionaries when
constructing definitions of the name of the same phenomenon.

Keywords: cognitive category, categorization, parametric adjectives, explanatory
dictionary, dictionary definition.
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